
Llengua i esport

El bàdminton és un esport que va néixer a Gran 
Bretanya, per això molts dels termes d’aquesta 
disciplina són anglicismes (paraules provinents de 
l’anglès): clear, lob (o globus), drive (o cop pla), 
timing (o coordinació)... Tanmateix, hi ha 
anglicismes que han estat substituïts per formes 
catalanes; per tant, s’han d’evitar: net (xarxa), spin
(efecte), coach (entrenador)...

El bàdminton és un esport semblant al tennis. S’hi 
juga amb una raqueta i un volant (element de suro o 
material sintètic en forma de con que du fixades 
setze plomes d’au o bé una faldilla artificial). No 
hem de confondre el volant amb la ploma, que és 
una part d’aquest.

El partits es juguen en un camp dividit per una 
xarxa (en castellà, red) i guanya aquell participant o 
parella que aconsegueix més punts (la forma tanto
és un castellanisme).

Malgrat que no requereix una vestimenta especial, 
els jugadors acostumen a protegir-se els genolls i els 
canells amb genolleres i canelleres.

Parlem de bàdminton

Llengua i esport és un full lingüístic 
elaborat pel SCC del Baix Camp.

Podeu enviar els vostres suggeriments i les 
vostres consultes a baixcamp@cpnl.org.
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